
WODOMIERZ STATYCZNY
E-BULK stanowi nowoczesne rozwiązanie do pomiarów dużych objętości w sektorze użyteczności
publicznej, przemyśle i handlu. Dzięki łatwości wykorzystania technologii ultradźwiękowej w tych
obszarach, E-BULK zapewnia doskonałą wydajność w każdych warunkach instalacyjnych. Niezwykle
niski początkowy przepływ, szeroki zakres pomiarowy i brak ruchomych części pozwalają na oblicze-
nie całkowitego zużycia, ułatwiając identyfikację ewentualnych strat. E-BULK sprawia, że stosowanie
liczników mechanicznych, zwłaszcza liczników kombinowanych, staje się przestarzałe. Solidne, trwałe,
odpowiednie do najcięższych warunków. Może być wyposażony w najnowocześniejsze technologie
zdalnej transmisji danych.

CONTADOR ESTÁTICO DE TECNOLOGIA ULTRASÓNICA

O E-BULK foi é um contador robusto, fiável e de elevada precisão. Vocacionado para as entidades 
gestoras, a sua aplicação centra-se essencialmente na medição de água para faturação e nas redes 
de distribuição de água, na monitorização de caudais mínimos noturnos, entre outras. Graças às 
vantagens da tecnologia ultrassónica nestas áreas, o E-BULK assegura um excelente desempenho 
em todas as condições de instalação. O caudal de arranque extremamente baixo, a vasta gama de 
medição e a ausência de peças móveis permitem contabilizar o consumo com elevada fiabilidade, 
facilitando a deteção de eventuais fugas. O E-Bulk pode ser equipado com as mais modernas tecno-
logias de transmissão remota de dados.

ULTRASCHALL-WASSERZÄHLER

E-BULK ist eine moderne Lösung für die Messung großer Volumen für Versorger und industrielle und
kommerzielle Anwendungen. Dank benutzerfreundlicher Ultraschalltechnik in diesen Bereichen,
garantiert E-BULK ausgezeichnete Leistungen unter allen Einbaubedingungen. Die äußerst geringe
Durchflussmenge für seinen Anlauf, der große Messbereich und das Fehlen von Bewegungsteilen
ermöglichen die Erfassung des Gesamtverbrauchs und erleichtern die Ermittlung etwaiger Leckagen. 
E-BULK macht mechanische Zähler überflüssig, insbesondere kombinierte Zähler. Robust, langlebig,
geeignet für schwierigste Umgebungen. Kann mit modernsten Technologien für die Fernauslesung 
der Daten ausgestattet werden.

CONTADOR ESTÁTICO

E-BULK representa la solución moderna para la medición de grandes volúmenes en los sectores de
servicios públicos, industrial y comercial. Gracias a la facilidad de uso de la tecnología de ultrasonidos
en estas áreas, E-BULK asegura un excelente rendimiento en todas las condiciones de instalación. El
caudal de arranque extremadamente bajo, el amplio intervalo de medición y la ausencia de partes en
movimiento permiten la contabilización de la totalidad del consumo, facilitando la detección de
cualquier fuga. El uso de los contadores mecánicos es obsoleto respecto a las funciones del E-BULK,
especialmente para las combinadas. Robusto, duradero, adecuado para los entornos más difíciles.
Puede ser equipado con las tecnologías más modernas de transmisión de datos a distancia.

COMPTEUR STATIQUE

E-BULK représente la solution moderne pour les mesures de grands volumes dans les domaines 
utility, industriel et commercial. Grâce à la facilité d’utilisation de la technologie à ultrasons dans ces
domaines, E-BULK assure d’excellentes performances dans toutes les conditions d’installation. Le 
débit de démarrage extrêmement bas, le large champ de mesure et l’absence de parties en mouve-
ment permettent la comptabilisation de la totalité des consommations, en facilitant l’identification
d’éventuelles fuites. E-BULK rend obsolète l’utilisation de compteurs mécaniques, en particulier les
compteurs combinés. Robuste, durable et adapté aux environnements les plus difficiles. Il peut être
équipé avec les technologies de transmission des données à distance les plus modernes.

STATIC METER
E-BULK is the modern solution for large volume metering in the utility, industrial and commercial 
sectors. Thanks to the ease of use of ultrasonic technology in these fields, E-BULK provides excellent 
levels of performance in all conditions of installation. Its extremely low starting flow rate, its wide 
measuring range and the absence of moving parts allow the accounting of the entire consumption, 
making it easier to identify leaks. E-BULK makes mechanical meters obsolete, particularly combined 
meters. Robust, long lasting and suitable for the most challenging environments. It can be equipped 
with the latest remote data transmission technologies.

CONTATORE STATICO
E-BULK rappresenta la moderna soluzione per le misure di grandi volumi in ambito utility, industriale 
e commerciale. Grazie alla facilità di impiego della tecnologia ad ultrasuoni in questi ambiti, E-BULK 
assicura ottime prestazioni in tutte le condizioni di installazione. La portata di avviamento estrema-
mente bassa, l'ampio campo di misura e l'assenza di parti in movimento permettono la contabilizza-
zione della totalità dei consumi, facilitando l'individuazione di eventuali perdite. E-BULK rende obso-
leto l'uso di contatori meccanici, in particolare i contatori combinati. Robusto, durevole, adatto agli 
ambienti più difficili. Può essere equipaggiato con le più moderne tecnologie di trasmissione dati in 
remoto.



CECHY

TYPOWA KRZYWA BŁĘDU

SCHEMAT UTRATY GŁÓWNEJ

• Wodomierz ultradźwiękowy do zimnej wody
• Idealny do dużych ilości w zastosowaniach użytkowych i
przemysłowych
• Certyfikat MID: R max 800
• DN: 50 ÷ 400
• Opcjonalne wyjście analogowe 4-20mA, 24V pasywne
• Atesty higieniczne dostępne dla różnych krajów
• Brak ruchomych części
• Można instalować we wszystkich pozycjach, zachowując
właściwości metrologiczne
• Duży wyświetlacz z informacjami o objętości, przepływie i
alarmach
• Stopień ochrony IP68
• Żywotność baterii: 13 lat
• Może być dostarczony ze zintegrowanym modułem 
komunikacji radiowej (bezprzewodowy M-Bus) lub kablem 
(Split)
• Miejsce na nadajnik impulsów (DN 50÷100) 1P=10L, (DN 
125÷400) 1P=100L

CARACTERÍSTICAS

CURVA DE ERRO TÍPICA

PERDA DE CARGA

• Contador ultrassónico para água fria
• Ideal para faturação, quer no setor comercial ou industrial
• Certificado MID: R máx. 800
• DN: 50÷400
• Saída analógica opcional de 4-20 mA, 24 V passiva
• Certificações sanitárias emitidas por vários laboratórios 
europeus
• Sem partes móveis
• Pode instalar-se em todas as posições, mantendo a sua 
metrologia
• Grande ecrã com informação sobre o volume, o caudal e os 
alarmes
• Grau de proteção IP68
• Duração da bateria: 13 anos
• Pode ser fornecido com módulo de comunicação Wireless 
M-Bus, embebido no calculador, ou com saída M-Bus com 
cabo (Split)
• Predisposição para emissor de impulsos (DN 50÷100) 
1P=10L, (DN 125÷400) 1P=100L

EIGENSCHAFTEN

TYPISCHE FEHLERKURVE

DRUCKVERLUST

• Ultraschallzähler für Kaltwasser
• Ideal für große Volumen für Versorgerbetriebe und 
industrielle Nutzung
• Zertifiziert MID: R max 800
• DN: 50÷400
• Optionaler 4-20mA Analogausgang, 24V passiv
• Erhältlich Gesundheitszertifikate für verschiedene Länder
• Keine Bewegungsteile
• Kann in allen Positionen ohne Veränderung der
messtechnischen Eigenschaften eingebaut werden
• Übersichtliches Display mit Informationen über Volumen,
Durchflussmenge und Alarme
• Schutzart IP68
• Lebensdauer der Batterie: 13 Jahre
• Lieferbar mit Kommunikationsmodul über Funk (wireless 
m- Bus) oder Kabel (Split)
• Vorgerüstet für Impulssender (DN 50÷100) 1P=10L, (DN
125÷400) 1P=100L

CARACTERÍSTICAS

CURVA TÍPICA DE ERROR

PÉRDIDA DE CARGA

• Contador de ultrasonidos para agua fría
• Ideal para grandes volúmenes para servicios públicos y uso 
industrial
• Certificado MID: R máx. 800
• DN: 50÷400
• Salida analógica opcional de 4-20 mA, 24 V pasiva
• Certificaciones sanitarias disponibles para diferentes países
• Sin partes móviles
• Puede instalarse en todas las posiciones manteniendo las
características metrológicas
• Gran pantalla con información sobre el volúmen, el caudal y 
las alarmas
• Grado de protección IP68
• Duración de la batería: 13 años
• Puede ser suministrado equipado con un módulo de
comunicación por radio (wireless m-Bus) o cable (Split)
• Predisposición para emisor de impulsos (DN 50÷100) 1P=10L,
(DN 125÷400) 1P=100L

CARACTERISTIQUES

COURBE TYPIQUE D'ERREUR

PERTE DE CHARGE

• Compteur à ultrasons pour eau froide
• Idéal pour grands volumes pour les secteurs utility et 
industriel
• Certifié MID: R max. 800
• DN: 50÷400
• Sortie analogique 4-20mA en option, 24V passif
• Disponibilité de certifications sanitaires pour différents pays
• Absence de parties en mouvement
• Installable dans toutes les positions tout en maintenant les
caractéristiques métrologiques
• Grand afficheur avec informations sur volume, débit et 
alarmes
• Indice de protection IP68
• Durée de vie utile de la pile: 13 ans
• Peut être équipé avec module de communication radio
(wireless m-Bus) ou filaire (Split)
• Prééquipement pour émetteur d’impulsions DN 50÷100)
1P=10L, (DN 125÷400) 1P=100L

FEATURES

TYPICAL ERROR CURVE

HEAD LOSS DIAGRAM

• Ultrasonic meter for cold water 
• Ideal for large volumes for utilities and industrial use 
• MID-certified: R max 800 
• DN: 50÷400 
• Optional 4-20mA analog output, 24V passive 
• Health certifications available for a number of countries 
• No moving parts 
• Can be installed in all positions while maintaining its 
metrological characteristics 
• Large display with information on volume, flow rate and 
alarms 
• IP68 protection rating 
• Battery life: 13 years 
• Can be provided fitted with wired (Split) or integrated 
radio communication module (wireless m-Bus) 
• Ready for pulse emitter (DN 50÷100) 1P=10L, (DN 
125÷400) 1P=100L

CARATTERISTICHE GENERALI

TIPICA CURVA DI ERRORE

PERDITA DI CARICO

• Contatore ad ultrasuoni per acqua fredda 
• Ideale per grandi volumi per utility e uso industriale 
• Certificato MID: R max 800 
• DN: 50÷400 
• Uscita analogica opzionale 4-20mA, 24V passiva 
• Disponibili certificazioni sanitarie per diversi paesi 
• Assenza di parti in movimento 
• Installabile in tutte le posizioni mantenendo le caratteri-
stiche metrologiche 
• Ampio dispaly con informazioni su volume, portata ed 
allarmi 
• Grado di protezione IP68 
• Vita utile della batteria: 13 anni 
• Fornibile equipaggiato con modulo di comunicazione 
radio integrato (wireless m-Bus) o cavo (Split) 
• Predisposizione per emettitore impulsi (DN 50÷100) 
1P=10L, (DN 125÷400) 1P=100L



OSIĄGI METROLOGICZNE

DANE TECHNICZNE

Średnica

 Moduł B nr

 Moduł D nr

 MID standardowe osiągi *

 Q₃

 Q₄

 R

 Q₁

 Q₂

 Maksymalny dopuszczalny błąd
 Pomiędzy Q₁ i Q₂ (wyłączony)
 Maksymalny dopuszczalny błąd
 pomiędzy Q₂ (wlączony) i Q₄

+/- 2% con temperatura dell'acqua ≤ 30°C 
+/- 3% con temperatura dell'acqua > 30°C

 Klasa temperatury

 Próg rozruchu

 Klasa straty ciśnienia

 Ciśnienie pracy

 Maksymalny odczyt

 Minimalny odczyt

 Waga orientacyjna 

 Klasa czułości 

*Inne wartości R dostępne na zamówienie.

 Q3/Q1=R
 Dotyczy pozycji montażowe

DESEMPENHO METROLÓGICO

DADOS TÉCNICOS

Diametro

 Módulo B

 Módulo D

 Rendimento standard MID*

 Q₃

 Q₄

 R

 Q₁

 Q₂

 Erro máximo permitido entre 
 Q₁ e Q₂ (excluído)

 Erro máximo permitido entre 
 Q₂ (incluído) e Q₄

+/- 2% com temperatura da água ≤ 30°C
+/- 3% com temperatura da água > 30°C

 Clase de temperatura

 Caudal de arranque

 Perda de carga

 Pressão de trabalho

 Leitura máxima

 Leitura mínima

 Peso indicativo

 Clase de sensibilidade ao perfil 
 de escoamento

*Estão disponíveis outros valores sob pedido.

 Q3/Q1=R
 Relativo à posição de instalação

MESSLEISTUNGEN

TECHNISCHE DATEN

Durchmesser

 Modul B nr.

 Modul D nr.

 MID-Standardleistung *

 Q₃

 Q₄

 R

 Q₁

 Q₂

 Fehlergrenze zwischen 
 Q₁ und Q₂

 Fehlergrenze zwischen 
 Q₂ und Q₄

+/- 2% mit Wassertemperatur ≤ 30°C
+/- 3% mit Wassertemperatur > 30°C

 Temperaturklasse

 Anlaufwert

 Druckverlustklasse

 Betriebsdruck

 max. Ablesewert

 min. Ablesewert

 Gewicht

 Empfindlichkeitsklasse bei
 Einbaubedingungen

*Andere Werte sind auf Anfrage erhältlich.

 Q3/Q1=R
 Bezogen auf Einbaulage

PRESTACIONES METROLÓGICAS

DATOS TÉCNICOS

Diámetro

 Módulo B

 Módulo D

 Rendimiento estándar MID *

 Q₃

 Q₄

 R

 Q₁

 Q₂

 Error máximo permitido entre 
 Q₁ y Q₂ (excluido)

 Error máximo permitido entre
 Q₂ (incluido) y Q₄

+/- 2% con temperatura dell'acqua ≤ 30°C 
+/- 3% con temperatura dell'acqua > 30°C

 Clase de temperatura

 Caudal de arranque

 Pérdida de carga

 Presión de trabajo

 Lectura máxima

 Lectura mínima

 Peso indicativo

 Clase de sensibilidad del perfil
 de flujo

*Otros valores están disponibles bajo pedido.

 Q3/Q1=R
 Referido a la posición de instalación

PERFORMANCES MÉTROLOGIQUES

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

 Diamètre

 Module B nr.

 Module D nr.

 Classe métrologique MID*

 Q₃

 Q₄

 R

 Q₁

 Q₂

Erreur maximum admise entre 
Q₁ et Q₂ (exclu)

 Erreur maximum adminse entre 
Q₂ (inclus) et Q₄

+/- 2% avec température de l'eau ≤ 30°C
+/- 3% avec température de l'eau > 30°C

 Classe de température

 Débit de démarrage

 Perte de charge

 Pression de service

 Lecture maximum

 Lecture minimum

 Poids indicatif

 Classe de sensibilité aux
 conditions d'installation

*D'autres valeurs sont disponibles sur demande.

 Q3/Q1=R
 Selon la position d'installation

METROLOGICAL PERFORMANCE

TECHNICAL DATA

 Size

 Module B no.

 Module D no.

 MID standard performance*

 Q₃

 Q₄

 R

 Q₁

 Q₂

 Maximum permissible error
 between Q₁ and Q₂ (excluded)
 Maximum permissible error
 between Q₂ (included) and Q₄

+/- 2% with water temperature ≤ 30°C
+/- 3% with water temperature > 30°C

 Temperature class

 Starting flow rate

 Head loss

 Nominal pressure

 Maximum reading

 Minimum reading

 Indicative weight

 Flow profile sensitivity classes

*Other values of R available upon request

 Q3/Q1=R
 Referred to installation position

PRESTAZIONI METROLOGICHE

CARATTERISTICHE TECNICHE

Diametro

 Modulo B nr.

 Modulo D nr.

 Prestazioni MID Standard*

 Q₃

 Q₄

 R

 Q₁

 Q₂

 Errore massimo ammesso tra 
 Q₁ e Q₂ (escluso)
 Errore massimo ammesso tra 
 Q₂ (incluso) e Q₄

+/- 2% con temperatura dell'acqua ≤ 30°C 
+/- 3% con temperatura dell'acqua > 30°C

 Classe di temperatura

 Portata di avviamento

 Perdita di carico

 Pressione di esercizio

 Lettura massima

 Lettura minima

 Peso indicativo

 Classe di sensibilità alle 
 condizioni di installazione

*Altri valori sono disponibili su richiesta.

 Q3/Q1=R
 Riferito a posizione di installazione
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OSIĄGI METROLOGICZNE

DANE TECHNICZNE

Średnica

 Moduł B nr

 Moduł D nr

 MID standardowe osiągi *

 Q₃

 Q₄

 R

 Q₁

 Q₂

 Maksymalny dopuszczalny błąd
 Pomiędzy Q₁ i Q₂ (wyłączony)
 Maksymalny dopuszczalny błąd
 pomiędzy Q₂ (wlączony) i Q₄

+/- 2% con temperatura dell'acqua ≤ 30°C 
+/- 3% con temperatura dell'acqua > 30°C

 Klasa temperatury

 Próg rozruchu

 Klasa straty ciśnienia

 Ciśnienie pracy

 Maksymalny odczyt

 Minimalny odczyt

 Waga orientacyjna 

 Klasa czułości 

*Inne wartości R dostępne na zamówienie.

 Q3/Q1=R
 Dotyczy pozycji montażowe

DESEMPENHO METROLÓGICO

DADOS TÉCNICOS

Diametro

 Módulo B

 Módulo D

 Rendimento standard MID*

 Q₃

 Q₄

 R

 Q₁

 Q₂

 Erro máximo permitido entre 
 Q₁ e Q₂ (excluído)

 Erro máximo permitido entre 
 Q₂ (incluído) e Q₄

+/- 2% com temperatura da água ≤ 30°C
+/- 3% com temperatura da água > 30°C

 Clase de temperatura

 Caudal de arranque

 Perda de carga

 Pressão de trabalho

 Leitura máxima

 Leitura mínima

 Peso indicativo

 Clase de sensibilidade ao perfil 
 de escoamento

*Estão disponíveis outros valores sob pedido.

 Q3/Q1=R
 Relativo à posição de instalação

MESSLEISTUNGEN

TECHNISCHE DATEN

Durchmesser

 Modul B nr.

 Modul D nr.

 MID-Standardleistung *

 Q₃

 Q₄

 R

 Q₁

 Q₂

 Fehlergrenze zwischen 
 Q₁ und Q₂

 Fehlergrenze zwischen 
 Q₂ und Q₄

+/- 2% mit Wassertemperatur ≤ 30°C
+/- 3% mit Wassertemperatur > 30°C

 Temperaturklasse

 Anlaufwert

 Druckverlustklasse

 Betriebsdruck

 max. Ablesewert

 min. Ablesewert

 Gewicht

 Empfindlichkeitsklasse bei
 Einbaubedingungen

*Andere Werte sind auf Anfrage erhältlich.

 Q3/Q1=R
 Bezogen auf Einbaulage

PRESTACIONES METROLÓGICAS

DATOS TÉCNICOS

Diámetro

 Módulo B

 Módulo D

 Rendimiento estándar MID *

 Q₃

 Q₄

 R

 Q₁

 Q₂

 Error máximo permitido entre 
 Q₁ y Q₂ (excluido)

 Error máximo permitido entre
 Q₂ (incluido) y Q₄

+/- 2% con temperatura dell'acqua ≤ 30°C 
+/- 3% con temperatura dell'acqua > 30°C

 Clase de temperatura

 Caudal de arranque

 Pérdida de carga

 Presión de trabajo

 Lectura máxima

 Lectura mínima

 Peso indicativo

 Clase de sensibilidad del perfil
 de flujo

*Otros valores están disponibles bajo pedido.

 Q3/Q1=R
 Referido a la posición de instalación

PERFORMANCES MÉTROLOGIQUES

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

 Diamètre

 Module B nr.

 Module D nr.

 Classe métrologique MID*

 Q₃

 Q₄

 R

 Q₁

 Q₂

Erreur maximum admise entre 
Q₁ et Q₂ (exclu)

 Erreur maximum adminse entre 
Q₂ (inclus) et Q₄

+/- 2% avec température de l'eau ≤ 30°C
+/- 3% avec température de l'eau > 30°C

 Classe de température

 Débit de démarrage

 Perte de charge

 Pression de service

 Lecture maximum

 Lecture minimum

 Poids indicatif

 Classe de sensibilité aux
 conditions d'installation

*D'autres valeurs sont disponibles sur demande.

 Q3/Q1=R
 Selon la position d'installation

METROLOGICAL PERFORMANCE

TECHNICAL DATA

METROLOGICAL PERFORMANCE

TECHNICAL DATA

 Size

 Module B no.

 Module D no.

 MID standard performance*

 Q₃

 Q₄

 R

 Q₁

 Q₂

 Maximum permissible error
 between Q₁ and Q₂ (excluded)
 Maximum permissible error
 between Q₂ (included) and Q₄

+/- 2% with water temperature ≤ 30°C
+/- 3% with water temperature > 30°C

 Temperature class

 Starting flow rate

 Head loss

 Nominal pressure

 Maximum reading

 Minimum reading

 Indicative weight

 Flow profile sensitivity classes

*Other values of R available upon request

 Q3/Q1=R
 Referred to installation position

PRESTAZIONI METROLOGICHE

CARATTERISTICHE TECNICHE

Diametro

 Modulo B nr.

 Modulo D nr.

 Prestazioni MID Standard*

 Q₃

 Q₄

 R

 Q₁

 Q₂

 Errore massimo ammesso tra 
 Q₁ e Q₂ (escluso)
 Errore massimo ammesso tra 
 Q₂ (incluso) e Q₄

+/- 2% con temperatura dell'acqua ≤ 30°C 
+/- 3% con temperatura dell'acqua > 30°C

 Classe di temperatura

 Portata di avviamento

 Perdita di carico

 Pressione di esercizio

 Lettura massima

 Lettura minima

 Peso indicativo

 Classe di sensibilità alle 
 condizioni di installazione

*Altri valori sono disponibili su richiesta.

 Q3/Q1=R
 Riferito a posizione di installazione
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WYMIARY

MODUŁY KOMUNIKACYJNE

 Średnica 

 L

 H

 h

 B

 Średnica 

 L

 H

 h

 B

Aby uzyskać więcej informacji na temat wszystkich dostępnych akcesoriów, zapoznaj się z konkretnymi kartami danych technicznych na stronie internetowej www.maddalena.it

Re
v.

 1
4 

11
/2

5 
|Z

as
tr

ze
że

ni
em

 z
m

ia
n 

te
ch

ni
c 

ic
zn

yc
h 

| 
Zd

ję
ci

a 
w

ył
ąc

zn
ie

 o
rie

nt
ac

yj
ni

e:
 p

os
zc

ze
gó

ln
e 

el
em

en
ty

 m
og

ą 
ul

eg
ać

 z
m

ia
no

m

Od DN50 od DN100 Od DN125 do DN400

DIMENSÕES

MÓDULOS EXTERNOS DE COMUNICAÇÃO COMPATíVEIS

 Diametro

 L

 H

 h

 B

 Diametro

 L

 H

 h

 B

Para mais informação sobre todos os acessórios disponíveis, por favor consulte as fichas técnicas específicas na página web: www.maddalena.it
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De DN50 a DN100 De DN125 a DN400

ABMESSUNGEN

KOMMUNIKATIONSMODULE

 Durchmesser

 L

 H

 h

 B

 Durchmesser

 L

 H

 h

 B

Weitere Informationen zu allen verfügbaren Zubehörteilen finden Sie in den spezifischen technischen Datenblättern auf der Website www.maddalena.it/de
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Von DN50 bis DN100 Von DN125 bis DN400

DIMENSIONES

MÓDULOS DE COMUNICACIÓN

 Diámetro
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Para más información sobre todos los accesorios disponibles, consulte las fichas técnicas específicas en el sitio web www.maddalena.it

Re
v.

 1
4 

11
/2

5 
|S

uj
et

o 
a 

m
od

ifi
ca

ci
on

es
 té

cn
ic

as
 |

 L
as

 im
ág

en
es

 ti
en

e 
so

lo
 v

al
or

 d
em

os
tr

at
iv

o:
 lo

s 
el

em
en

to
s 

pu
ed

en
 e

st
ar

 s
uj

et
os

 a
 v

ar
ia

ci
on

es

De DN50 a DN100 De DN125 a DN400

CARACTERISTIQUES DIMENSIONNELLES

MODULES DE COMMUNICATION

 Diamètre
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Pour plus d'informations sur tous les accessoires disponibles, consultez les fiches techniques spécifiques sur le site www.maddalena.it
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DIMENSIONS

COMMUNICATION MODULES

 Size
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For more information on all the accessories available, consult the specific technical data sheets on the website www.maddalena.it
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CARATTERISTICHE DIMENSIONALI

MODULI COMUNICAZIONE
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Per maggiori informazioni su tutti gli accessori disponibili consultare le schede tecniche specifiche sul sito www.maddalena.it
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Da DN50 a DN100 Da DN125 a DN400

50mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

in 2

65

2 ½

80

3

100

4

125

200/270/300 200/300 225/300/350 250/360 250

245 250 275 290 380

65 70 90 100 125

172 190 205 230 250

5

150

6

200

8

250

10

300

12

350

14

400

300 350 400/450 450/500 500 600

400 470 525 575 660 720

130 170 198 223 278 310

285 340 405 460 520 580

16

mm
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